
ESPAÑOL

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Va lor de iden ti fi ca ci ón: 130
Com pa ti bi li dad: uti li zar so la men te con Cen tra les 

se rie FC
Ca rac terísti cas am bien ta les: apli ca cio nes in ter nas/ex ter nas
Tem pe ra tu ra de fun cio na mien to: de -25 a +70 

o
C

Tem pe ra tu ra de al ma ce na mien to: de -40 a +80 
o
C

Hu me dad re la ti va: ha sta 95% (sin con den sa ci ón)
Di men sio nes (Al x An x P): 135 x 135 x 30 mm 
Cor rien te ab sor bi da
a re po so:
en alar ma:

0,46 mA
4,5 mA

Gra do IP: IP66

Com pa ti bi li dad Elec tro ma gné ti ca
El módulo FC421CP está en conformidad con cuanto sigue:
Ø Fa milia de producto estándar EN50130-4 respeto por las

Perturbaciones Directas, Inmunidad Irradiada, Descarga
electroestática, Transitorias Rápidas y Alta Energía Lenta;

Ø EN 61000-6-3 para las emisiones.

PORTUGUÊS

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Valor de identificação: 130
Compatibilidade: utilizar somente com Centrais

série FC
Características ambientais: aplicações internas / externas
Temperatura de funcionamento: de -25 a +70 

o
C

Temperatura de armazenamento: de -40 to +80 
o
C

Umidade relativa: até 95% (sem condensação)
Dimensões (A x L x P): 135 x 135 x 30 mm 
Corrente absorvida
em repouso:
em alarme:

0,46 mA
4,5 mA

Grau IP: IP66

Compatibilidade Electromagnética
O módulo FC421CP está de acordo com o seguinte:
Ø Família de produto padrão EN50130-4 respeito às

Perturbações Directas, Imunidade Irradiada, Descarga
Electrostática, Transitórias Rápidas e Alta Energia Lenta;
Ø EN 61000-6-3 para as emissões.

6 TORNILLOS PARA FIJAR 
LA TAPA A LA CAJA 
6 PARAFUSOS PARA FIXAR
A TAMPA À CAIXA

ORIFICIO PARA LA PRUEBA
FURO PARA TESTE

CAJA FIJA DESDE DENTRO A LA 
PARTE POSTERIOR DE LA TAPA
CAIXA FIXADA INTERNAMENTE À 
PARTE POSTERIOR DA TAMPA

 

LED 
SINAL LUMINOSO

Pul sa dor Exter no FC421CP FIG. 1 Botão para exteriores FC421CP

FC421CP
PULSADOR EXTERIOR
BOTÃO PARA EXTERIORES
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INTRODUÇÃO
O botão FC421CP foi projectado para monitorar e sinalizar o estado 
de um interruptor que é activado pela quebra de uma chapa de
vidro. O tipo de alarme gerado pelo botão pode ser configurado
com a FireClass 500 Con sole. O botão FC421CP pode ser fixado
numa caixa estanque stan dard para botoneiras com vidro. O botão
FC421CP respeita os requisitos da EN54 Pt. 11.

PROGRAMAÇÃO
O endereço de fábrica do FC421CP é 255, e o mesmo deve ser
configurado no endereço dos Loops do dispositivo através do
instrumento para a programação dos dispositivos endereçáveis
FC490ST. O endereço do FC421CP pode ser programado
utilizando a porta de programação interna (ver Fig.2).

+ Nota: uma vez programado o endereço, anote a posição do
dispositivo e o endereço para sinalizá-los no projecto da
instalação.

MONTAGEM E LIGAÇÃO
Monte a caixa na posição pedida verificando que esteja orientada
conforme indicado na Fig. 3. Os cabos devem ser seleccionados em
conformidade com o documento de projecto e no respeito das
normas aplicáveis. As ligações devem ser efectuadas como indicado 
na figura 4, respeitando a polaridade correcta. Use acopladores com
cabos MICC (cabos de cobre com isolamento min eral).

INTRODUCCIÓN
El pulsador FC421CP se ha proyectado para monitorear y señalizar
el estado de un interruptor que se ha activado por la rotura de una
placa de vidrio. El tipo de alarma generado por el pulsador se
configura con FireClass 500 Consola. El pulsador FC421CP puede
fijarse a un contenedor hermético estándar para pulsadores con
rotura de vidrio. El FC421CP cumple con los requisitos EN54 Pt.11.

PROGRAMACIÓN
La dirección de fábrica del FC421CP es 255, éste debe programarse
a la dirección de loop del dispositivo utilizando el instrumento para la
programación de los dispositivos direccionables FC490ST. La
dirección del FC421CP puede programarse empleando la puerta de
programación (consultar la Fig. 2).

+ Nota: Una vez programada la dirección, anotar la posición del
dispositivo y la dirección, para indicarlo en el proyecto del
equipo.

MONTAJE Y CONEXIÓN
Montar la base en la posición requerida asegurándose que esté
orientada como lo muestra la Fig. 3. Los ca bles deben seleccionarse
en conformidad con el documento del proyecto y respetando las
normas aplicables. Las conexiones deben efectuarse como
aparecen en la Fig. 4, respetando la polaridad correcta. Utilizar
acoples con ca bles MICC (ca bles de cobre con aislamiento min eral).

PUERTA DE PROGRAMACIÓN
PORTA PARA PROGRAMAÇÃO

Vi sta in ter na del Pul sa dor ex ter no FC421CP FIG. 2 Visão interna do Botão para exteriores FC421CP
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FIG. 3 Dimensões de fixação e orientação do 
Botão para Exteriores FC421CP



NOTAS PARA LA CONEXIÓN
1) En FC421CP no deben efectuarse regulaciones (como

interruptores, etc.).
2) Las conexiones deben estar en conformidad con las normas

aplicables.
3) Ningún con duc tor debe estar conectado a tierra. El esquema

de conexión típico se puede consultar en la Fig. 4.
4) Comprobar la adecuada polaridad de las conexiones an tes de

conectar el FC421CP al circuito loop direccionable. Fijar la
tapa a la base.

INFORMACIÓN PARA EL PEDIDO
FC421CP: Pulsador de Ex te rior.

Vidrios para el Pulsador (paquete de 5 unidades)

NOTAS PARA A LIGAÇÃO
1) Não há regulações a serem efectuadas no módulo FC421CP 

(interruptores ou outras).
2) Todas as ligações devem ser conformes às normas

aplicáveis.
3) Nenhum condutor deve ser ligado à terra. Para o esquema de

ligação típico, ver Fig. 4.
4) Verifique a correcta polaridade das ligações an tes de ligar o

módulo FC421CP ao circuito Loop endereçável. Fixe a tampa
ao fundo.

INFORMAÇÕES PARA A ENCOMENDA
FC421CP: Botão de externo.

Vidros para botoneira (embalagem com 5)

CENTRALE FC

PUERTA DE PROGRAMACIÓN
PORTA DE PROGRAMAÇÃO

AL DISPOSITIVO SIGUIENTE
PARA O DISPOSITIVO
SUCESSIVO
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FC421CP Pul sa dor Exter no Esque na de co ne xi ón FIG.4 FC421CP Botão para exteriores ; Esquema de conexão 



INFORMACIÓN SOBRE EL RECICLAJE
Se aconseja a los clientes la eliminación de los dispositivos
usados (centrales, detectores, sirenas, accesorios electrónicos,
etc.) siguiendo las normas de respeto del medio ambiente.
Métodos potenciales comprenden el uso de piezas o productos
enteros y el reciclaje de productos, componentes y/o materiales.

DIRECTIVA SOBRE RESIDUOS DE APARATOS
ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS (RAEE - WEEE).

En la Unión Europea, esta etiqueta in dica que la
eliminación de este producto no se puede hacer junto
con el deshecho doméstico. Se debe depositar en una 
instalación apropiada que facilite la recuperación y el
reciclado.

El fa bri can te se re ser va el de re cho de mo di fi car las espe ci fi ca cio -
nes téc ni cas de este pro duc to sin pre a vi so.

INFORMAÇÕES SOBRE A RECICLAGEM
Aconselhamos os clientes a eliminarem os dispositivos usados
(centrais, detectores, sirenes, acessórios electrónicos, etc. ) no
respeito do meio ambiente. Métodos potenciais compreendem a
reutilização de par tes ou de produtos inteiros e a reciclagem de
produtos, componentes e/ou materiais.

DIRECTIVA SOBRE OS RESÍDUOS DE EQUIPAMENTOS
ELÉCTRICOS E ELECTRÓNICOS (REEE - WEEE)

Na união europeia este símbolo in dica que o produto
não deverá ser colocado juntamente com o lixo
doméstico. Deverá ser colocado nos eco pontos para
permitir recuperação e reciclagem.

O fabricante reserva-se o direito de modificar as especificações
técnicas deste produto sem aviso prévio.


